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Lagerbocke / Pedestals / Chevalets

Lagerbdcke zum horizontalen Einbau von Unterwassermotorpumpen
Pedestals for horizontal installation of submersible borehole pumps
Chevalets pour I'installation horizontale de groupes immergeés

Einsatzgebiete

Horizontaler Einbau von Unterwassermotor-
pumpen. Hinweis: Fir Motoren UMA zusatzlich
2 Wasservorratsbehéalter.

Auslege-Kriterien
Pumpen- und Motor-BaugréRe sowie Werk-

stoff-Ausfiihrung der Pumpe.

Ausfiihrung

Blech, gebogen und geschweil3t.

1 Satz = je 1 Lagerbock fiir Pumpe und Motor
mit Schrauben und Muttern.
Die Fundamentschrauben mussen bauseits

Form 1:

Applications

Horizontal installation of submersible
borehole pumps. Note: For UMA motors 2
additional water storage tanks are required.

Selection criteria

Size of pump and motor as well as material
execution of pump.

Design

Bent and welded sheet steel.

Form 2:

1 set = 1 pedestal each for pump and motor
with screws and nuts. The foundation bolts are

®©
®

Domaines d’emploi

Installation horizontale de groupes immergés.
Remarque : Pour moteurs UMA, prévoir en
plus 2 réservoirs d’eau.

Critéeres de sélection

Taille de pompe + moteur et variante de
matériaux de la pompe.

Exécution

Tole formée et soudée.

1 jeu = 1 chevalet pompe et 1 chevalet moteur
avec vis et écrous.

beigestellt werden.

supplied by the customer.

Boulons d’ancrage non fournis.

Pumpe/ Motor/ Form | A H D m Ident-Nr. Schrauben/
Pompe Moteur --- | ~mm |[~mm | mm |~kg Standard Special Screws/Vis )
UPA 100B | DN 100 1 90 95 1 | 0,6 | 1.4301 | 90007013 . - M 10 x 150
UPA 150S | DN 100 2 90 95 11 | 1,1 | 1.4301 | 90052159 .- .- M 10 x 150

UMA 150B 1,5 90 052 160 -
UPA200- |UMA 150B 3 320 200 | 13,5 | 7,3 | sSt373 | 90017255 |1.4571 | 90027821 | M 12x200
11+14 UMA 200 7.6 (90 017 256) 90 027 824

UMA 200B 7.6 01 046 640 01 046 647
UPA200- |UMA 150B 3 320 200 | 13,5 | 7,3 | sSt373 | 90017257 |1.4571 | 90027825 | M 12x200
21,28+35 | ymA 200 7.6 (90 017 258) 90 027 826

UMA 200B 7.6 01 046 641 01 046 648

UMA 250 2) 7.7 90 027 827 90 027 828
UPA 250 - |UMA 150B 3 365 250 | 13,5 | 7,5 | St373) | 90027845 |1.4571 | 90027846 | M 12x 200
41,55+69 | ymA 200 7.8 (90 027 847) 90 027 848

UMA 200B 7.8 01 046 643 01 046 650

UMA 2502 7,9 90 027 849 90 027 850
UPA300- | UMA 200 3 365 250 | 13,5 | 7,8 | St373 | (90037231) |1.4571 M 12 x 200
65 UMA 200B 7.8 01 046 644

UMA 2502 7.9 90 033 636
UPA300- | UMA 200 3 365 250 | 13,5 | 7,8 | St373) | (90038734) |1.4571 90036798 | M 12 x 200
94 UMA 200B 7.8 01 046 645

UMA 2502) 7.9 90 040 275
UPA 350 - | UMA 200 3 440 250 | 13,5 | 8,0 | St373 | (90040591) | 1.4571 M 12 x 200
128 +180  ymA 200B 8,0 01 046 646

UMA 2502 8,1 90 049 099

1) Fundamentschrauben / Foundation bolts / Boulons d’ancrage.
2) UMA 250 > 101/21: Lagerbdcke auf Anfrage. / Pedestals on request. / Chevalets sur demande.

3) Feuerverzinkt / Hot galvanized / Galvanisé a chaud

Kennung fir Liefersituation (Beispiel):

- 00 000000 .... bevorratet,

- (00 000 000) ... Bevorratung auslaufend,
- 00000000 .... auf Anfrage.

ksB D.

Code for delivery situation (example):

- 00000000 .... in stock,
- (00 000 000) ... stock running out,
- 00000000 .... onrequest.

KSB Aktiengesellschaft
67225 Frankenthal ¢ Johann-Klein-StraBBe 9 - 67227 Frankenthal
Tel. +49 (62 33) 8 60 » Fax +49 (62 33) 86 34 01 « www.ksb.de

Identification de la disponibilité (exemple) :
- 00 000 000 . en stock,

- (00 000 000) écoulement de stock,

- 00 000 000 . sur demande.



